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The article deals with causal clauses in Bretkiinas’ Postilé. Attention is paid to the use of causal 

conjunctions and the position of the causal clauses with regard to the main clause. Sentences from 

the translated fragments are compared with Luther’s Bible and the Vulgate. By comparing the data 

with those of the modern language an attempt is made to formulate the principal changes in structure 

and use of causal clauses. In Bretkiinas, cusal clauses are usually introduced by nefa (no longer 

used in modern Lithuanian), less frequently by nes and kadangi; iog, which has also fallen into 

disuse, is relatively frequent as well. Other conjunctions are but sporadically used. The causal clause 

usually follows the main clause, but the inverse order is not uncommon if the conjunctions kadangi, 

kaip and kada are used. Interposition is rare. 

0. IVADAS 

Lietuviy kalbos prijungiamujy sakiniy sandaros ir vartosenos kitimas iki Siol tebéra 

mazai tyrinétas. Sio darbo tikslas yra iSanalizuoti viena ju grupe — prieZasties Salutinius 
sakinius Jono Bretkino postiléje — ir gautus duomenis palyginus su dabartinés lietuviy 
kalbos duomenimis nustatyti, ar yra kokiy nors esminiy skirtumy. Kadangi rySkiausias 

formalus Salutinio démens rij rodantis pozymis yra jungtukas, daugiausia démesio ski- 
riama bitent jungtuky vartosenai. Taip pat aptariama Salutinio deémens pozicija pagrindi- 
nio demens atzvilgiu. 

MedzZiaga Siam darbui rinkta naudojantis Lietuviy kalbos institute sudaryta kompiuteri- 

ne Bretkino postilés konkordancija’. Is viso analizuojami 966 prieZasties reik’me turin- 
tys Salutiniai sakiniai. Kad bity iSvengta painiavos, tiriant medZiaga atsizvelgiama | tai, 
kur analizuojamieji sakiniai rasti: 1) paciame Bretkiino pamoksly tekste, 2) perikopése ar 
3) pasijoje. Reikalui esant, pavyzdziai i$ perikopiy ir pasijos lyginami su atitinkamais 
vokisky (LB) ir lotynisky (NT, VULG) Saltiniu, taip pat su Baltramiejaus Vilento verstu 

evangeliju sakiniais (jie pateikiami naudojantis kompiuterine Ewangelijy bei Epistoly kon- 

kordancija). Pagrindinis analizés objektas yra pirmosios grupés priezasties Salutiniai saki- 
niai, geriausiai atspindintys paties Bretkiino kalba. 

: Bretkino Postilés ir Vilento Evangelijy bei Epistoly kompiuterines konkordancijas sudaré LKI 
Kalbos istorijos ir dialektologijos skyriaus darbuotojai: S. Ambrazas (darbo vadovas), O. Aleknavi- 
ciené, R. Petkevicius ir V. Zinkevicius (programuotojas).
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1. SAKINIAI SU JUNGTUKAIS nefa, nes, nefanga IR nefang. 

1.1. SAKINIAI SU ne/a. Bretkiino postiléje priezasties Salutiniams sakiniams jungti daz- 
niausiai vartojamas semantinis jungtukas ne/a (668 sakiniai — 69% visy postiléje rasty 
priezasties Salutiniy sakiniy). Pvz.: 

<...> tigi anis ifchgirde Kriftu netoli fanti nig miefto / uftek iam | nefa teip rafcha S. Ianas 

BP, 12; 

Todel ius mieli prietelei neginkites / nei wankItiket Ponams [awa C3iele / Doni alba Meflewa 

diiti. Nefa iumus tatai patiems ant gero ifcheit <...> BP, 328,,; 

Angelai djaugeli mulu pawarguliu delei / nefa mumus Kriftus ufgimme <...> BP, 88,; 

<...> willi fmones <...>tur klaufiti [chu tarnu Diewo <...>.Nefa teip rafchita ira BP, 50,; 

<...> toktai welinas wis geraus finna / nei fmogus kokfai / nefa ghis tam wilfam pribuwa 

BP, 427,,; 

Teipaieg bus ir wiffiems / kurie pa mufu ant Swieto ufgims / ikki dienos Paftarofes | wiffie- 

mus bus mirti. Nefa teip ralcha Heb 9. Teipo ira padarita. Willi turrim mirti BP, 516, i" 

Viename sakinyje Salutinis demuo prijungtas jungtuku, turin¢iu forma nefu, kuri galéty 
buti laikoma ir korektiros klaida: 

A kada meldjames duchaunu daiktu niig Diewo <...> tadda takiu daiktu be pritarimo 

turrim mellti / nefu toke malda Diewas wilfadai nor prijmti ir ifchklaufiti BP,, 106,,. 

Jungtuku nefa prijungti Salutiniai démenys pagrindinio démens atzvilgiu beveik visada 
yra postpoziciniai. Bretkiino postilés tekste rasti tik du sakiniai, kuriuose Salutinis démuo 
su Siuo jungtuku eina sakinio viduryje, bet po tos sakinio dalies, kuriai priklauso: 

A Melfiolchui / Ponui Kriftui / ufgimmus / turreia appiauftimas liautiffi (nefa Sokanas ir 

prarakai tiktai ikki Iano turreia buti) ir Schwentas krik{chtas praffideti BP, 140,; 

Ketwirto S3idai ganna ir biaurei ifchloioie pona mufu IEfu Kriftu | a wirfchaus negaudami 

(nefa Kriftus ghiemus ant kofno loioghimo atfifake) palkui Kriftu gwaltawnai / nor akmenimis 

ufmulchti BP, 327,. 

1.2. SAKINIAI SU nes. Jungtuko nefa variantas nes postiléje beveik septyniskart retesnis. 
Juo prijungti 102 Salutiniai demenys (paciame homilijos tekste — 70, perikopése ir pasijoje 
atitinkamai 6 ir 26). Jungtuku nes prijungti priezasties Salutiniai sakiniai sudaro 10 % visy 
Bretkino postiléje esanciy priezasties Salutiniy sakiniy. Pvz.: 

Welinui newalnu ira fmogu kaip norins apfelti / nei wel walia ira C3artui ieib ir mafiaule 

ifkada fmogui padariti / Nes.teip bila Pons Kriftus BP, 295,,; 

Todelei mes ifch io pawargulio ateijmo | ne pallipiktinkem / Bet io linkfminkimes / nes mums 

ant gero ubagu ftoios BP, 10,; 

Ir thie priliginimai labai padorei {chiimetu fakami ira / nes iau nu femefu auk{chtofu fmones 

dumoij arti ir feti BP,207,,;
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<...> Todelei iaukinkimes Diewui Bafnicjoie budami / Diekawoti / nes daug gero nig io 

gaunam BP,, 359. ; 

Teip ne fymogaus numirufioio delei | ne reik rupinties / nes ir iam fmertis ant gero ifcheis BP, 

520,.; 

A ghis <...> ios wierolp tiktro[p weda / nes iam teipo ir pareitis dariti BP, 35,,. 

Pamoksly tekstuose visi Siuo jungtuku prijungti priezasties Salutiniai demenys eina po 
pagrindinio. Tik pasijoje pasitaike rasti du sakinius, kuriy Salutinis demuo yra isiterpes j 
pagrindinj. Vieno sakinio Salutinio demens pozicija pagrindinio démens atzvilgiu su ati- 
tinkamo vokisko ir lotyniSko sakinio Salutinio demens pozicija nesutampa (juose Salutinis 
démuo pavartotas postpoziciskai), o kito yra visiskai tokia pat: 

Bet tarnai buwa pakure ugni ifch angliu widui namu / nes [chalta buwa | [childidamies BP, 

371, (plg.: Es ftunden aber die Knechte vnd Diener, vnd hatten ein kolfewr gemacht, denn es 

war kalt, vnd wermten lich; Stabant autem servi, et ministri ad prunas: quia frigus erat, et calefa- 

ciebant se JN 18, 18; Stoweia tada bernai / ir tarnai vgn ifch angliii [aw padare / widui Pallo- 

ciaus / n¢la buwa {chalt | ir [childefi EE 194, ,,); 

O Sjidai / iang diena prigatawijmo buwa / idant kunai Schwenteie nepaffiliktu ant krifjaus (nes 

ta Schwente labai dide buwa) melde Pilota / ieib iu kaulai fulaufiti ir nuimti butu BP, 393, (plg.: 

DjJe Juden aber, dieweil es der Rultag war, das nicht die Leichnam am creuge blieben den Sab- 

bath vber (denn deffelbigen Sabbaths tag war gros) baten fie Pilatum, das jre Gebeine gebrochen 

vnd fie abgenomen wirden JN 19, 31). 

Lygiai kaip ir dabartineje lietuviy kalboje, kai Salutinis demuo prijungiamas reikSminiu 
jungtuku nes, pagrindiniame démenyje atliepiamujy Zodziy nebiina. Vis délto Bretkino 

postiléje rasti trys sakiniai, kuriy Salutinis démuo prijungiamas jungtuku nes, o pagrindi- 
niame démenyje yra atliepiamasis Zodis todel(ei). Visy Siy sakiniy Salutinis démuo su 
pagrindiniu yra susijes prieZasties ir pasekmés santykiu, pvz.: 

Saka Euangelifta ghi todelei (talde pagimdita | ir ing prakarta paguldita / Nes kitos gerefnios 

wietos padwarioie negaleia gauti BP, 60,,; 

Todelei ius neklaufot | nes ifch Diewo ne elte BP,318, (plg.: Darumb horet jr nicht, denn jr 

feid nicht von Gott JN 8, 47); 

Bei Schwentas lakubs faka / Ius nieko neturit / kodel? Todel nes ius neprafchotes BP, 358, 

(plg.: <...> jr habt nicht/ darumb das jr nicht bittet <...> JOK 4, 2). 
ie 

Tokie sakiniai su jungtuku nes ir atliepiamuoju Zodziu savo sandara yra pana&ius j post- 
pozicinius priezasties Salutinius sakinius su funkciniu jungtuku iog, tik pastaruosiuose 
atliepiamasis Zodis iSrySkina Salutinio démens reikSme ir tuo palengvina sakinio interpre- 
tacija, o jungtuku nes prijungtu Salutiniy démeny priezasties reikSme¢ parodo jau pats 
jungtukas. Todél atliepiamieji zodziai tokio tipo sakiniuose yra labai reti. Siuose trijuose 
sakiniuose atliepiamujy ZodzZiy vartojima greiciausiai nulémé skirtingos prieZastys. Pir- 
majame sakinyje fodelei ... nes galéjo atsirasti pagal sakiniy su todel(ei) ... iog pavyzdi, o 
antrajame ir treciajame sakinyje — del originalo itakos.
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1.3. SAKINIAI SU nefang IR nefanga. Be sakiniy su nefa ir nes postiléje rasti ir keli 
jungtukais ne/anga ir nefang prijungti priezasties Salutiniai sakiniai. Salutiniai demenys 
su Siais jungtukais vartojami tik postpoziciSkai. Jungtuku nefanga prijungtas vienas 
sakinys: 

PEr Seieghi feianti fawa fekla iffimana patfai Diewas [utwertoias Dangaus ir femes / nefanga 

tas ifch prad3io [wieto fekla fawa fodjio feia BP, 244... 

Jungtuku ne/ang prijungti keturi sakiniai, ir visi keturi rasti pasijoje: 

Ghi ka primanidama tai dare / Nefang iog ghi ta wandeni ant mana Kuno ufpile thi ghi 

pranoka idant mana / Kuna pateptu / ant mana pakafimo BP, 357, (plg.: Sie hat gethan, was sie 

kund, Sie ift juuor komen meinen Leichnam julalben ju meinem begrebnis MK 14, 8; Jr habt 

alle jeit Armen bey euch, Mich aber habt jr nicht alle zeit. Das fie dis wasser hat auff meinen 

Leib gegoffen, hat fie gethan, das man mich begraben wird MT 26, 11-12); 

Tikrai ifigieidziau (chi Weliku Iereli fu iumis walgiti / pirm mana muko. Nefang fakau iumus 

/kaip io nebewalgifiu / net pagineius Karalifteie Diewo BP,358,,(plg.: <...> Mich hat herflich 

verlanget dis Ofterlamb mit euch ju elfen, ehe denn ich leide. Denn ich fage euch, das ich hin 

furt nichtmehr dauon effen werde, bis das erfillet werde im reich Gottes LK 22, 15-16); 

Ir emes Kelicha | diekawonia ir biloia: Eme dalikite ta terpei fawes / nefang fakau iumus / afch 

ne gerliu ifch waifiaus medwinio / iki atais Karalifte Diewa ta diena / kad nauiei gierfiu fu iumis 

/ mana tewa Karaliftoie BP, 358,,(plg.: Vnd er nam den Kelch, dancket vnd [prach, Nemet 

denfelbigen, vnd teilet jn vnter euch, Denn ich fage euch, ich werde nicht trincken von dem 

gewechte des Weinftocks, bis das reich Gottes kome LK 22, 17-18; Jch age euch, ich werde von 

nu an nicht mehr von diefen gewechs des weinftochks trincken, bis an der tag, da ichs newe 

trincken werde mit euch in meines Vaters reich MT 26, 29); 

Tada biloia iemus / Bet nu | iei kas turit czerefla | te imma | teipaieg ir kolita. Bet ne turifis / te 

pardid ruba [awa | ir te nupirk karda. Nefang kalbu iumus. Ir tai ant manes tur buti ifchpildita 

kas ira rafchita BP, 364,, (plg.: Da [prach er ju jnen, Aber nu, wer einen beutel hat, der neme 

jn, deffelbigen gleichen auch die tafchen, Wer aber nicht hat, verkeuffe fein Kleid, vnd keuffe ein 

Schwert. Denn ich fage euch, Es mus noch das auch volendet werden an mir, das ge[chrieben 

ftehet <...> LK 22, 36-37). 

1.4. JUNGTUKY nes, nefa, nefang IR nefanga POZICUA SALUTINIAME DEMENYJE. Senuo- 

siuose raStuose Siy jungtuky vieta Salutiniuose démenyse yra nevienoda. Kartais Salutinis 
démuo pradedamas jungtuku, o kartais jungtukas uzima ne pirmaja, o antraja vieta (Her- 
mann 1926: 369). Bretkiino postiléje jungtukai nefang ir nefanga visada eina Salutinio 
démens pradzZioje (Zr. 1.3.). [vairuoja tik jungtuky ne/a ir nes vieta. Dazniausiai Siuodu 
jungtukai eina Salutinio démens pradZioje, antroji pozicija pasitaiko palyginti retai (saki- 
niuose su nes ji daznesné negu sakiniuose su ne/a: nefa — 2% visy sakiniy su Siuo jungtu- 
ku, ones —- 18%). Tada daugiausia (65%) Salutiniy démeny pradedami prieveiksmiais 
(teip, teipa, teipo, [chiteipo), gerokai mazesné dalis — jvardZiais (ghis, ghiffai, tas, talfai, 
patfai). Visi sakiniai su prieveiksmiais pradedamais Salutiniais démenimis rasti tik 
paciuose pamoksluose, o perikopése ir pasijoje tokiy pavyzdziu nepastebéta. Dalis ivar-
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dziais pradedamy Salutiniy démeny su jungtuku ne/a rasta perikopése. IS gretinimo su 
Vulgata matyti, kad juose visuose tokia jungtuko padétis gali biti jtakota lotyniskojo enim 
vartosenos. 

1) nefa ir nes po prieveiksmiy: 

Mirdami / turrim [awa miela Dufchele pacziam Ponui Diewui <...> paliecewoti / Teip nefa 

dare ira daug [chwentu {moniu BP, 415,; 

Kalti ira padonis Diewa melftiffi ufu fawa Ponus | idant anis <...> mus pagalei Diewo 

likimo reditu / Teip nefa prifaka Diewas per Schwenta Powila BP, 504,,; 

<...> tadda gerai dabokimes / idant melfdamies Diewo / wiffadai melftumbim tiktai wardan 

Tefaus Kriftaus / teipo nefa willi krikfchcjonis ira melde <...> BP,, 103,.; 

<...> tokfai fmogus gaus amfina giwenima | ir dulchas fawa mielofes / ifchganima danguie. 

Teip nes bila Kriftus. Ifchganiti ira thie / kurie klaula Diewo fodi ir palaika BP, 312,,; 

Mulu priffikelima ifch numirufiu fenklin | ir patlai Schwentas mufu krik{chtas / teipa nes 

ralcha Schwentas Powilas Rom. 6. BP,, 522,,; 

Dera f{mogui Griefchnamuiem Pono Diewo kunas ir krauias ant atleidimo grieku. Teipo nes 

Kriftus pats kalba | Tatai efti mana kunas uf; ius diitas BP, 67,,; 

Willu krik{chcjoniu <...> palinkfminoghimas priefch Smerti / tas ira / iog finna Dufche 

fawa nemirfchtancje / Bet ta kunui mirfchtant giwa iffilaikancje / Teipo nes patfai Kriftus faka 

BP,, 416,; 

Sweikatos ir kittu (wetifchku daiktu nitg Diewo pralchidami / turrim tatai ant io walios palikti. 

Tei Diewas nor to diti / tediid / 0 iei wel nenor / io teipaieg walia teftow | Schiteipo nes {chis 

rauplitas meldsalfi / Pone iei nori / galli mane apc;iltiti BP, 193... 

2) nefa ir nes po ivardziu: 

Bet ufju tokias neflimeldjencjes fmones / paukfchtelis giroie <...> geriaus dara / tas nefa 

Pona Diewa fawa balfeliu liauplin bei garbin BP, 98,; 

Ir nekalbu iumus / Kaip afch norecjio prafchiti Tiewa uf; ius. Patfai nefa Tiewas mil ius BP.,, 

95, (plg.: Vind ich fage euch nicht, das ich den Vater fur euch bitten wil, Denn er felbs der Vater 

hat euch lieb <...>; <...> et non dico vobis quia ego rogabo Patrem de vobis: Ipse enim Pater 

amat vos <...> JN 16, 26-27); 

Taip elch fakau iumus / ghilfai didefnis ira neig Pranafchas? Talfai nefa ira apie kuri 

paratchita ira / Schitai | Efch fiuncziu Angela mana pirm tawes <...> BP,28,,(plg.: Etiam 

dico vobis, et plus quam prophetam. Hic est enim, de quo scriptum est: Ecce ego mitto angelum 

meum ante faciem tuam <...>;Ja ich lage euch, der auch mehr ift, denn ein Prophet. Denn 

diefer ifts, von dem gefchrieben [tehet, Sihe, Ich fende meinen Engel fur Dir her <...> Mv 11, 

9-10); 

Bet tatai biloia megindams ghi / ghiffai nefa finoia / ka noreia dariti BP, 305, (plg.: Das faget 

er aber jn juuerfuchen, Denn er wulte wol, was er thun wolte; Hoc autem dicebat tentans eum: 

ipse enim sciebat quid esset facturus JN 6, 6); 

Bet ir tatai nufidawe pagal parodos Pono Diewo ir pagal pranefchima Prarako / kuris wadina- 

mas buwa Micheas / Taffai nes buwa pranefchens ape Wieta Vigimimo Meffiofchaus BP, 59.;
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Tei nu fmogau bjeis Swietifchko kakio pono | iei klaufai io infakimo / tada io klaulik paties 
Pono Diewo infakimo / talfai nes netiktai kuna fmogaus | bet ir dufche gal amfinai prafjuditi 
alba palkandinti BP,, 293,; 

<...> nenulfiminkes ifchtikiek Diewui / ghis nes gal / ir nor gelbeti tawes BP, 202,,; 
Per Piuweeius iffimana [chwentieghi Angelai / thie nes fudna diena piktofius kaip ing pedelius 

kakius furifchtus ludegis peklos Vgnije <...> BP, 211, 

Bretkuno postiléje pasitaikeé rasti viena sakinj, kuriame nes eina po daiktavardzio: 

Ir wel kas neffibijo Diewo / nei kunigo fawa Bafniczos nenor klaufiti / talfai <...>ne 
ifchwengs peklos ugni / Diewas nes nenoris apitikems BP, 51. 

Perikopese rasti du prieZasties Salutiniai démenys, kuriuose ne/a eina po veiksmazo- 
dzio. Palyginus juos su vokiSkais ir lotyniSkais atitikmenimis, matyti, kad tokia jungtuko 
padétis greiciausiai nulemta lotyniskojo originalo: 

Tada biloia IEfus weildeket idant fmones feftule. Buwa nefa daug foles ant anos wietos 
BP, 305, (plg.: Dixit ergo Iesus: Facite homines discumbere. Erat autem foenum multum in 
loco; Ihelus aber (prach, Schaffet das fich das Volck lagere. Es war aber viel gras an dem ort 
IN 6, 10); 

Todelei nerupinkities bilodami / ka walgifim / ka gerfim / ko wilkelim? <...> S3inna nefa 

iufu Tiewas danguielis / iog to wilfo priwalote BP, 394,, (plg.: Darumb [olt jr nicht forgen, vnd 

lagen, Was werden wir elfen? Was werden wir trincken? Wo mit werden wir uns kleiden? <...> 
Denn ewer himlifcher Vater weis, das jr des alles bedtirfft; Nolite ergo soliciti esse, dicentes: Quid 
manducabimus, aut quid bibemus, aut quo operiemur? <...> Scit enim pater vester, quia his 
omnibus indigetis MT 6, 31-32). 

2. SAKINIAI SU kadang(h)i. 

2.0. Semantinis jungtukas kadangi pastebétas 92 sakiniuose (9%), taigi yra beveik tokio 
paties daznumo kaip ir jungtukas nes. Jis gali buti vartojamas ir kaip vieninis jungtukas, ir 
kaip porinio jungtuko dalis. 

2.1. SAKINIAI SU VIENINIU JUNGTUKU kadang(h)i. Bretkiino postiléje tokio tipo sakiniai 
sudaro 36% visy sakiniy su Siuo jungtuku. Juose Salutinio démens pozicija pagrindinio 
demens atzvilgiu jvairuoja. Nors galima ir prepozicija, ir postpozicija, ir interpozicija, 
Bretkiino postiléje postpozicija yra daZniausia. Postpozici8kai pavartoti 21, prepozicis- 
kai—10, 0 interpoziciskai — 2 Siuo jungtuku prijungti prieZasties Salutiniai sakiniai. 

1) postpoziciniai: 

Bet tu wel nei ghi milek / nei iam daugnefni ifchtikek / kadangi regies kaip ir praltots Diewo 
BP 273.3 

Mokinkimes ir mes Krikfchcjonis iog {chiffai Kriftus tikras ira MefTiofchus / kadangi tokius 
darbus galeia BP, 35, .;
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Turrim teip kenteti / kofinas delei fawa paties grieku / kadangi ner newieno / kurfai be grieku 

galletu buti BP,, 512.3 

Tei Kriftus ufumus numire / Kada dabar griekinikais buwom / tadda it bufim ifchlaikiti / nig 

narlo / Kadangi per io Kraugi elme apteifinti BP, 426,, ,,; 

Tigi tu ifch tiefos wilfu didjiaufei effi pagirta ir pafchlowinta / kadangi tu buli gimdiwe Su- 

naus Diewo / ir ifchganitoio wilfo Swieto BP, 268,,; 

2) prepoziciniai: 

Bet wienok kadangi thie daiktai / kuru kofinas fmogutis priffiwala dweioki ira. Butent kitti 

Duchawni kiti Swietifchki / turrim finoti / iog tu daiktu newienu budu niig Diewo reik melftilfi 

<..>BP,, 105;.5 

O kadangi Diewas pirm to willa Gimine Leui ant tarnawimo Bafnicjos palkirens buwa 

<...> nepriffiwale Ponas Diewas wifllu fmoniu pirmgimiu ant tarnawimo Bafnic3ios <...> 

BP, 225,; 

Kadangi tu klaufei balfo moter es tawa / ir walgei ifch med3io / ape kuri efch taw prilakiau / 

bilodams | Tu ifch to newalgifi / Prakeikta buk feme tawens delei / wargei tu ant ios penefies 
<...> BP, 412,,; 

O kadangi anis delei io gedingos [merties / ape tatai abeioj / apbart itis Ponas BP.,, 26,,; 

3) interpoziciniai: 

<...> noreia Diewas [chit prifakimu ant Mefiofchaus ateifenc3io roditi | Nefa kadangi ghis 

thinai ape tokes Moterilchkes kalb / kurios ifch wiro fekla prijm / ghis [noréjo] thi Kenklinti / iog 

patkui turetu / [chwentas Bernelis be Wirifchkos feklos ifch c3iftos pannos ufgimti <...> BP, 221,,; 

SChi diena <...> wadinama ira diena Schwentos Traices <...> tatai elti / triu perfonu Dei- 

wiltes. Nefa kadangi per metus daug ir placjei girdeiom ape Diewa Tiewa <...>. Ir ape Sunu 

Diewo <...>. Bei taipaieg ape Schwenta Dwale <...> Noreia [chwenti mulu Tiewai <...> idant 

pamokfla ape Diewa ir tris perfonas Deiwiftes / wienu kartu <...> ant [chos pirmos nedeles po 

Sekminiu / trumpai butu atkartata <...> BP,, 175,. 

Kai Salutinis demuo prijungiamas jungtuku kadangi, pagrindiniame démenyje atliepia- 
mujy Zodziy paprastai nebina. Tik dviejuose Bretkiino postilés sakiniuose su kadangi 
Salutinio démens priezasties reikSmé pabréziama pagrindiniame sakinyje vartojant atlie- 
piamuosius Zodzius todelei ir t4. Abiejy sakiniy Salutiniai démenys yra prepoziciniai: 

A kadangi ir mumus wilfiemus {chu pacziu pamokflu didei reik / Todelei nu ape tas paczias 

maf plac3iaus lakilim ir mokinlimes BP, 285,; 

O kadangi f{mogus nei liefuwi / nei wel [chirdi [awa teipo gal pawalioti | idant pilnai / Diewo 

prifakimu pilditu / Ta ghis negal ifch wirfchutinio gero giwenimo tikrai teifus buti / po Diewo 

akim / nei dangu ifchkakti / Net reik iam kitos begerefnes Teifibes BP, 287,. 

Jungtukas kadang(h)i eina arba pacioje Salutinio démens pradzioje, arba iskart po kito 
jungtuko. Vis délto Bretkiino postiléje pasitaiké rasti vieng sakinj su Siuo jungtuku pri-
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jungtu Salutiniu démeniu, kuriame pazeidziama iprasta Zodziy tvarka, ir tarp kadangi ir 
prieSprieSinio jungtuko net ‘bet’ jsiterpia kity zodziu: 

Lajarus kacjei didei wargftans / tacziau ghis Diewui ifchtik / Wieros ing ghi nepamet / net tik 

Diewa kadangi ant fawes [ulfimilfenti | Tik taipaieg [awe nig io apturefenti atleidima grieku ir 

dulches ifchganima BP, 200,,. 

2.2. SAKINIAI SU PORINIAIS JUNGTUKAIS kadang(h)i ... tad(d)a 1R kadangt ... [chitai(gi). 

Bretkiino postiléje kadang(h)i kaip porinio jungtuko dalis pavartotas 59 sakiniuose (64% 
sakiniy su kadang(h)i): 

<...> ir kadangi ghis iemus ape ta ko noreia apfakiti tada liepe ios buti linkimos [chirdies BP, 

$355 
a kadangi tokiu negeru Bafnicjos tarnu / ir tarp krikfchcjoniu (o beda) randama ira. Tadda 

mes ifch {cho Ifchloioghimo Pono Kriftaus Szidu / mokinkimes [chu daiktu BP, 61,,3 

Todelei mieli krikfchczonis / kadangi daug mumus reik / ir melfdamies rodas noretumbim 

ifchklauliti buti / tadda gerai dabokimes / idant mel{damies Diewo / wilfadai melftumbim tiktai 

wardan Iefaus Kriftaus <...> BP,, 103,,; 

Bet kadanghi ifch piktos [chirdies buwa inlibridens ir tikoiens lobio artimoio fawa. Tada ghis 

ifch didzio [awa gailefio | mufcha krutis fawa <...> BP, 363, ,; 

<...> bet kadangi ius tos neprijmmat / {chitaigi kreipiames pagoniumpi BP, 209,; 

Bet kadangi ius to niig fawens patremet | ir [awe patis nehadnais laiket | amino giwenimo / 

Schitai kreipemes pagoniump <...> BP,, 471,. 

3. SAKINIAT SU iog. 

3.0. Dabartinéje bendrinéje lietuviy kalboje polisemantinis jungtukas jog vartojamas retai, 
o tarmése jis apskritai baigia nykti (Ulvydas, red. 1976: 807; Ambrazas, red. 1994: 669). 
Vokie¢iy lingvistas Eduardas Hermannas, remdamasis i§ paciy seniausiu ir vélesniuju 

Prisijoje ir Lietuvoje parasyty lietuviSky raSty surinkta medziaga, savo veikale apie lietu- 
viy kalbos jungtukiniy sakiniy raida teigia, kad jungtuko jog senuosiuose lietuviskuose 
rastuose bita dazno. Taip pat jis atkreipia démesj i tai, kad Prisijos lietuviSkojoje raStijoje 
jog vartojamas daugiausia aiskinamiesiems, reciau — priezasties Salutiniams demenims 
jungti, o Lietuvoje — atvirkS¢iai: jungtuku jog dazniau jungiami priezasties, o ne aiSkinamieji 
Salutiniai démenys. Hermanno nuomone, néra jokios abejonés, kad Sis jungtukas padarinio, 
prieZasties ir aiSkinamuosiuose sakiniuose kadaise buvo placiai vartojamas (Hermann 1912: 
67-68). Apzvelges lietuviy kalbos jungtuky raida nuo XVI a. iki XX a. pradzios, Herman- 
nas iskélé mintj, kad priebalsiuj- prasidedantys jungtukai palaipsniui stumiami i§ vartose- 
nos ir jy vietq uZima jungtukai, prasidedantys k- (Hermann 1912: 84). 

Bretkino postiléje funkcinis jungtukas jog (rasoma iog) pavartotas 506 kartus. Jis 
pastebétas net 43 (4%) priezasties Salutiniuose sakiniuose. Beveik pusé i§ jy rasti periko- 
pese ir pasijoje. 

Jungtukas iog postilés prieZasties Salutiniuose sakiniuose vartojamas trejopai: vienas, su 
atliepiamaisiais ZodZiais ir kaip porinio jungtuko dalis.



PRIEZASTIES SALUTINIAI SAKINIAI BRETKUNO POSTILEJE | 137 

3.1. SAKINIAI SU JUNGTUKU iog BE ATLIEPIAMUJU ZODZIU. Bretkino postileje priezasties 
Salutiniy démenuy, prijungty vienu jungtuku iog be atliepiamujy Zodziy yra tik 8 (19%). Jie 
visada eina po pagrindinio démens ir gali reiksti: 1) veiksmo priezasti arba 2) klausimo 
pagrinda, pvz.: 

1) Teip ghis wienu ira / nekaip thie dwi naturi fu maifchitasbutu / bet iog ghis wiena tiktai 

perfona ira BP, 188,,; Piktalis tarne / wilfa fkola tau atleidau / iog mane meldei BP, 486, (plg.: 

Du Schatckknecht, alle diele Schuld habe ich dir erlaffen, die weil du mich batest; Serve nequ- 

am, omne debitum dimisi tibi quoniam rogasti me <...> MT 18, 32); <...> ghis ne ira du / bet 

wienas Kriftus. Wienas / nekaip Deiwilte ing {mogifte butu perwerlta / Bet iog Deiwifte fmogilte 

prieme BP,, 188,,; 

2) Kokfai tatai ira wijras / iog bei weias bei marios io klaufa BP, 201,; <...> kokfai tatai ira 

wjras / iog weias ir Marios io klaula BP, 196,, (plg.: Was ift das fur ein Man, das jm Wind vnd 

Meer gehorfam ift? Qualis est hic, quia venti, et mare obediunt ei? MT 8, 27); 

Ir ghis biloia ghiemus / kas ira iog manes iefchkoiote? BP, 162, (plg.: Was ilts, das jr mich 

gelucht habt? Quid est, quod me quaerebatis? LK 2, 49). 

3.2. SAKINIAI SU iog IR ATLIEPIAMAISIAIS ZODZIAIS. Kai prieZasties Salutiniai sakiniai 
jungiami jungtuku jog, pagrindiniame sakinyje paprastai bina priezasties reikSme pabre- 
ziantis atliepiamasis Zodis (tokia sandara turi 72% visu prijungiamuju sakiniu, turinciy 
priezasties Salutinius démenis su Siuo jungtuku). Dazniausias priezasties sakiniy su iog 
atliepiamasis Zodis Bretkiino postiléje yra todel(ei). Taip pat atliepiamaisiais zodZiais eina 
del to / delto, todrilei* (tik perikopése) ir thi, pvz.: 

Tr todel ira wadinamas cjielas Ateijmo | iog wilfoie krik{chczonilteie fakama ira ape Ateijma 

Pono Iefaus Kriftaus ant femes BP, 3,; 

Nes kurs newertai walga ir ger / tas walga ir ger [aw pats Suda / thit / iog ne perlkir kuna 

Wielchpaties BP, 68, ; 

Eia taipaieg ir Iofephas ifch Galileos / ifch mielto Najareth / ing ludawos freme / mieltana 

Dawido | kuri wadin Bethleem / Todrilei iog ghis ifch Namu / ir gimines Dowido buwa / idant 

butu parafchits fu Maria aw pafadetaie moterimi / kuri buwa funki BP, 49, (plg.: Eia taipaieg 

ir Iofephas ifch Galileas / ifch Miefta Najareth / ing ludawos feme / mieftana Dawida / kuri 

wadina Bethleem / Todrilei iog ghis buwa ifch namu | jr ifch gimines Dauida / idant butu pa- 

rafchits fu Marije palubitaie moterimi / kuri buwa nefczia EE 9,_,); 

NVeja Iefus per Marias pas miefta Tjberias Galileiaie / ir feke ghi daug fmoniu / delto / iog 

regeia fenklus / kurius ghis dare ant tu kurie ne[weiki buwa BP, 304, (plg.: DArnach fuhr 

Jhelus weg uber das Meer an der [tad Tiberias in Galilea, vnd es och jm viel Volcks nach, da- 

rumb das fie die Seichen fahen, die er an den Krancken thet JN 6, 1-2; POtam nueya Iefus per 

marias mieftop Tyberias Galileio / ir eya palkui ghy daug fmoniu / dielto / iog regeia fenklus id / 

kurius dare ant tii kurie nefweiki buwa EE 50,). 

Sis atliepiamasis Zodis pavartotas tik vieng karta vienoje i8 perikopiy, todél greidiausiai laikytinas 
ne paties Bretkiino, o Baltramiejaus Vilento kalbos faktu, juolab kad todril(ei) keliskart pavartotas 
ir Enchiridione (6), ir Euangelijose bei Epistolose (7).
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Nors atliepiamasis Zodis gali eiti ir pagrindinio démens pradZioje, ir gale, Bretkiino 
postiléje jis beveik visada bina pagrindinio démens gale. Tokiais atvejais nustatyti, ar 
atliepiamasis Zodis priklauso pagrindiniam démeniui, ar sudaro samplaika su jungtuku 
iog, t. y. nurodyti démeny ribas, galima pagal skyrybos zenklus, pvz.: 

Ponas Kriftus Dwafe Schwenta wadin palinklmintoghe {moniu / todel iog ghi fmogu <...> 

willu geriaufei gal palinkfminti <...> BP,, 123,; 

Bei [chokineij (chiffai Bernelis todelei / iog buwa paties Pono Diewo pafchwenttas <...> 

BP,, 266,. 
I 8 

Rasti tik du sakiniai, kuriuose atliepiamasis Zodis eina pagrindinio démens pradZioje: 

Del to tu weildi fwairai / iog afch teip geras e(mi? BP,203,, (plg.: Siheftu darum [cheel, das 

ich fo Gutig bin? Mr 20, 15; Dielto tu weifdi fwairai iog efch efmi gieras? EE 34,); 

Ir todel ira wadinamas cjielas Ateijmo | iog willoie krik{chcjonilteie fakama ira ape Ateijma 

Pono Iefaus Kriftaus ant femes BP, 3,. 

Taip pat pastebéti ir du sakiniai su atliepiamuoju ZodzZiu tarp veiksnio ir tarinio. Abu jie 
yra i$ perikopées ir jos citatos: 

A tatai ghie todelei iumus daris / iog nepafilt Tiewo nei manes BP,, 121; 

Kriftus patfai taipo aka. Tatai ghie iumus todelei daris / iog anis nepafjilt nei Tiewo nei mane 

BP,, 130,, (plg.: Atatai ghie todelei yumus daris / iog nepafjyft Tiewa nei mangs EE 75,,; Vnd 

folchs werden fie euch darumb thun, das lie wider meinen Vater noch mich erkennen; <...> et 

haec facient vobis, quia non noverunt Patrem, neque me JN 16, 3). 

Sio tipo sakiniy démeny tvarka yra grieztai apibréZta: Salutinis démuo visada eina po 
pagrindinio. Yra tik viena iSimtis: iStraukoje i$ pranaso Izaijo knygos pastebéta jungtu- 
ko iog ir prieveiksmio todelei samplaika, jungianti prepozicinj priezasties Salutinj dé- 
menj: 

Todelei iog io dulche dirba | djauglis ir turres pilnjfte BP,418,, (plg.: Darumb das feine [eele 

geerbeitet hat / wird er feine luft fehen Iz 53, 11). 

3.3. SAKINIAI SU PORINIU JUNGTUKU jog... tad(d)a. Bretkiino postiléje rasti tik du saki- 
niai su poriniu jungtuku iog ... tad(d)a: 

Bet iog merga Maria buwa pafjadeta ing [abula Iofephui / tadda ir ghi turreia pati buti ifch 

gimmines Kareliaus Dowido BP, 56,,; 

log regeiej mane Thamofchau / tada intikeiei BP, 43,, (plg.: Dieweil du mich gefehen halt 

Thoma, fo gleubeltu <...> IN 20, 29; log regeiery] mane Thamofchau / tadq intikieiey EE 64,,). 

Prie jy biity galima priskirti dar du sakinius, kuriuose pirmoji porinio jungtuko dalis 
eina drauge su atliepiamuoju Zodziu todelei:
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Todelei iog anis Meile tiefos neprieme / ieib ifchganiti butu / Tada atfiuns iemus Diewas 

fmarkus kleioghimus / idant anis tiketu melui BP, 313,; 

Todelei iog dukters Sion didjoie | ir waiklchc3zoie kakta pakielufes / ir ifch{chwiet weida fawa | 

puikei waikfchc3joij / ir aunafi brangiomis kurpemis / Tadda Diewas iu puikilte atims BP, 196,,. 

Visu Siu pavyzdziy Salutiniai demenys yra prepoziciniai. 

4. SAKINIAI SU kaip IR kaip kad. 

4.1. SAKINIAI SU kaip. XVI-XVII a. lietuviskuose tekstuose jungtuku kaip jungiami 
ivairiy reik8miy Salutiniai sakiniai: lyginamieji, laiko, aiskinamieji, padarinio, prieZas- 
ties, tikslo. Eduardas Hermannas, apraSydamas jungtuku kaip jungiamy sakiniy reiksmes, 
sako, kad prieZasties sakiniy su kaip Bretkiino raStuose nesa (Hermann 1912: 76). Vis 
délto tiriant Siuo jungtuku jungiamus Salutinius démenis galima rasti ne tik daug lygina- 
muyju ir laiko sakiniy, kurie kaip ir dabartinéje lietuviy kalboje turi antring prieZasties 
reik&me, bet ir tokiy, kuriuos galima laikyti priezasties Salutiniais sakiniais, pvz: 

Ir kaip dabar netikeia / del djauglmo | ir kaip [tobeioli (t. y. [tebeiofi — E. K.) / bila ghis iemus 

BP, 406, (plg.: Adhuc autem illis non credentibus, et mirantibus prae gaudio, dixit <...>; Da sie 

aber nicht gleubeten fur freuden, vnd fich verwunderten, [prach er ju jnen <...> LK 24, 41); 

Bei taffai Ifchgelbetoias wilfo Swieto / wilfu pirmiaulei paffirode S3idu giminei / kaip ifch tos 

ir fmogumi gimens ira BP, 321,. 

Jungtukas kaip Bretkino postiléje pavartotas mazdaug 2,4% priezasties Salutiniy de- 
menu. Sakiniy su Siuo jungtuku modeliai labai jvairiis. Kai sakinio démenys jungiami 
poriniu jungtuku kaip... teip(o), kaip... [chiteipo, bina labai keblu nustatyti, koks santykis 
siuos démenis sieja—ar gretinamasis, ar prieZasties ir pasekmés. Taigi Sio modelio sakiniu 
priskyrimas prieZasties sakiniams yra gin¢ytinas, nes sakinys i$ esmés turi dvi— gretinama- 
ja ir priezasties — reikSmes, ir yra tarsi tarpiné grandis tarp abiejy prijungiamyjy sakiniy 
rusiy, pvz.: 

<...> kaip (chifai Bernelis todelei ufggimme / idant butu mufu ifchgelbetoiu bei amfinu 

Ifchganitoiu / taip ir to pacziu wardu pramintas buwa BP, 134,,; 

<...> kaip turim pagal Krik{chcjonifchka tiefa / kofna perfona ipatei Diewa ir Pona ifchpaf- 

inti. Schiteipo mes krikfchczonifchkoie wieroie / negalim tris Diewus alba | tris Ponus wadinti 

BP,, 186,,. 

Kai prieZasties Salutinis démuo prie pagrindinio jungiamas tik vienu kaip, galima ir Sio 
démens prepozicija, ir postpozicija: 

1) sakiniai su prepoziciniais Salutiniais deémenimis: 

A kaip thit Cziefu Gadarenai paliftenge prifch Rimlionus / tureia Velpafianas nemintans ifch 

fiemos Abafo ifcheiti bei Gadarenus nuramditi BP, 341,;
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A kaip ghilfai netureia ko ufmoketi / liepe Wiefchpats pardoti ghi / ir moteri io / ir io waikus / 

ir wis ka tureia / ir ufmoketi BP,, 484, (plg.: Cum autem non haberet unde redderet, iussit eum 

dominus eius venundari, et uxorem eius, et filios, et omnia, quea habebat, et reddi; Da ers nu 

nicht hatte ju bejalen, hies der Herr verkeuffen jn, vnd fein Weib, vnd feine Kinder, vnd alles 

was er hatte, vnd bejalen MT 18, 25); 

2) sakiniai su postpoziciniais Salutiniais démenimis: 

Ifchganitoias wilfo fwieto Szidu gimines noreia fmogumi ufgimti / kaip ir gime ifchtos plemes 

BP,, 113,,; 

Mes fmones elme Pono Diewo Sutwerimas / Bei ghis nenor iog io Sutwerimas pageltu / alba 

amfinai prapultu / kaip ir patfai Sunus Diewo mufu mielas Ponas Iefus Kriftus rodas todelei 

S3mogumi ira gimmens | Idant ghis kuna kunu ifchwadiitu / Bei futwerims io neprapultu <...> 

BP, 151,; 
<...> ing ta laidoia IEfu | delei dienos priffitailijmo Szidu | kaip pradeios [chwente / bei 

grabas arti buwa BP, 395, (plg.: Dafelbs hin legten fie Jhefum, vnd des riftages willen der Ju- 

den, die weil das grab nahe war JN 19, 42). 

Jono Bretkino postiléje rasti 2 miSrieji sudétiniai sakiniai, kuriuose jungtuko kaip 
vartosena Siek tiek skiriasi nuo ka tik aptartosios. Sie misrieji sakiniai turi po du vienari- 
Sius prieSprieSiniu jungtuku bet sujungtus prieZasties Salutinius démenis, kuriy vienas 
pradedamas jungtuku kaip su neiginiu, o kitas prijungiamas funkciniu jungtuku iog: 

Ir kacjei ghis Diewu ir S3mogumi ira / O tacziau ghis ne ira du / bet wienas Kriftus. Wienas / 

nekaip Deiwiflte ing fmogilte butu perwerfta / Bet iog Deiwilte fmogilte prieme BP, 188,,; 

Teip ghis wienu ira / nekaip thie dwi naturi fu maifchitasbutu / bet iog ghis wiena tiktai 

perfona ira BP,, 188,,. 

4.2. SAKINIAI SU kaip kad. Postiléje yra 3 postpoziciniai lyginamuoju jungtuku kaip kad 
prijungti prieZasties Salutiniai sakiniai, kuriuos nuo lyginamujy sakiniy skiria ne tik reiks- 
mé, bet ir formali sandaros ypatybé — juose esantis atliepiamasis Zodis. Visuose trijuose 
sakiniuose jis pavartotas su neiginiu, kurio buvima sakinyje nulémée prieSprieSos santykiai 
su tolimesniais teksto segmentais: 

Tofephas netodelei ira wadinamas Tiewas Kriftaus / kaip kada Panna Maria fu [chi Iofephi 

(chi waikeli / butu turreiuli / Ne / {chos Marios newienas wirilchkis ne buwa daffiliteies / nei ana 

wiro finnoia | Bet Maria niefchcze tapa Schwentos Dwafes darbu / kaip ape tatai placjiaus girdit 

dienoie pranefchimo Pannos Marios. Bet Iofephas ira [chaukems Tiewu Kriftaus / iog ghis ifch 

prifakimo Diewo / tureia fargu buti bei Marios bei [cho Bernelio BP, 117,; 

A Pharifeufchai netodelei ira Kriftaus wadinami wagimis / kaip kada anis f{moniu kolitas alba 

(krines krauftitu / ir iu pinnigus alba lobi ifchwogtu / Ne / Bet Kriftus wadin Pharifeufchus 

todelei wagjmis / iog anis dufches fmoniu pacziam Diewui ifchwag <...> BP, 60,,; 

Bet kodelei Kriftus tatai dare? Atfakau. Ne todelei / kaip kada iam iu piktas giwenimas intiktu 

BP,, 422,.
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5. SAKINIAI SU kad(d)a, kad IR ka. 

5.1. SAKINIAI SU kad(d)a. Jono Bretkino postiléje jungtukas kad(d)a dazniausiai varto- 
jamas laiko reikSme (Hermanno nuomone, tokia ir yra seniausioji Sio jungtuko reikSme, 
plg. Hermann 1912: 71), taciau rasta ir apie 20 (2%) priezasties Salutiniy démeny su Siuo 
jungtuku. Salutiniai demenys su kad(d)a gali reiksti ir prieZasti, ir sprendinio ar klausimo 
pagrinda. Prie pagrindinio démens jungiami vienu jungtuku kad(d)a, jie gali buti vartoja- 

mi ir prepoziciskai, ir postpoziciskai (poriniu jungtuku kad(d)a... tad(d)a jungiamy 
sakiniy Salutiniai deémenys gali biti tik prepoziciniai), pvz.: 

1) sakiniai su prepoziciniais Salutiniais deémenimis: 

Kada regeiei mane Tomafchau / tikeiei BP, 408, , (plg.: Dieweil du mich gefehen halt Tho- 

ma, [o gleubeftu; Quia vidisti me Thoma, credisti JN 20, 29); 

Kiek tukftanc3iu fmoniu Diewas ifch newalios Egipto ifchgelbeia bet kada anis iam uf; tatai 

nedekawoia / wilfi tureia ant keelio prapulti BP, 391,,; 

Tau kadda Karalius fjidu / ifch S3idifchkos gimmines ufgimme / tada ghis kitur niekur netur 

buti / net tamme wiriauleme miefte BP, 156,. 

2) sakiniai su postpoziciniais Salutiniais démenimis: 

<...> girdeiom Kriftu <...> Ifch panos Marios / Bethleheme gimuli ir kaip kita koki prafta 

Berneli wiltiklofna inwiltita ir Edjofu paguldita / kada kitos gere(nes wietos padwarioie netureia 

BP, 70; 

Tadda numaniti turrim. Grieka labai biauru daikta effanti po akim Diewo / kada ghis ir 

Sunu Diewo ing ana purwa immjne BP, 428,,; 

<...> kaipo tatai bus / kada afch wiro nefinau BP,331,, (plg.: <...> wie fol das jugehen? 

fintemal ich von keinem Manne weis; Quomodo fiet istud, quoniam virum non cognosco LK 1, 

34). 

Neretai bina keblu prieZasties Salutinius démenis su jungtuku kada atskirti nuo laiko 

Salutiniy sakiniy, nes (kaip ir dabartinéje lietuviy kalboje) gana daznai jais pasakomas ne 
tik veiksmo laikas, bet ir prieZastis, pvz.: 

Bila Kriftus teipo / kada filingas (charwinikas fergti palociu [awa | tadda pakaiuie ira io daiktai 

/ Okadda filingefnis ant io ateit / ir ghi pergal / tadda atim io [charwa / kureme ghis nulfitikeia ir 

fuplefchima io ifchdalij BP, 300,, ,.; 

Teipaieg ir ape Smerti kalbant / Smertis netur Kmogaus apgaleti / tiktai kada iei tatai Diewas 

pawelij BP,75,,. 

Priezasties reiksmé bina rySkesné ir lengviau nustatoma tada, kai Salutinio ir pagrindi- 
nio démens tarinio laikas skiriasi (tai bene vienintelis formalus skiriamasis pozymis), 
arba kai pagrindiniame demenyje bina atliepiamasis zodis. Bretkiino postiléje Siuo jung- 
tuku jungiamy sakiniy su skirtingomis pagrindinio ir Salutinio démens tarinio formomis
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yra vos keletas, o atliepiamajj priezasties reiksm¢ pabréZiantj Zodj todel turi tik vieno 
sakinio pagrindinis demuo: 

Bet kada anis pakaiaus dariti noreia / per ilgai buwa truke / ir pakaiu bei walnifte prafche / 

kada iau buwa badu numarinti | ir didziaufei ap{paufti todel anis pakaiaus iau negaleia 

ifchprafchiti <...> BP, 345... 

5.2. SAKINIAI SU JUNGTUKU kad. Jungtukas kad XVI-XVII a. lietuviy raSty kalboje 
buvo daug retesnis negu velesniais laikais (Palionis 1967: 204). Jono Bretkiino postiléje 
kad taip pat retas, juo prijungta maZiau nei 20 Salutiniy démenu. Sis jungtukas daZniausiai 
randamas laiko sakiniuose. NemazZa jy dalis turi antrine priezasties reikSme. Postiléje tera 

tik du sakiniai su jungtuku kad, kuriuos galima laikyti prieZasties sakiniais: 

A kad iau buwa pafnikawens keturias defchimtis dienu ir keturias defchimtis naktu potami 

{chalka BP, 264, (plg.: Vnd da er vierzig tag vnd vierzig nacht gefaltet hatte, hungert jn; Et cum 

ieiunasset quadraginta noctibus, postea esuriit MT 4, 2); 

Schwentas Petras. Acto: 2. teip kalba / Diewas Kriftu prikele / ir ifchrifcha | fopolius [mercjio / 

kad to negaleia buti | kaip ghis / tatai eft / Kriftus / nig io butu laikitas BP,, 11, (plg.: Den hat 

Gott aufferwecket, vnd auffgeléfet die [chmerten des todes, nach dem es vnmuglich war, das er 

folt von jm gehalten werden; <...> quem Deus suscitavit, solutis doloribus inferni, iuxta quod 

impossible erat teneri illum ab eo APD 2, 24). 

5.3. JUNGTUKAS ka. Jungtukas ka, Siuo metu pla¢ciai vartojamas tarmése, senuosiuose 
rastuose yra itin retas (Hermann 1912: 68-69). Bretktino postiléje (pasijoje) rastas tik 
vienas sakinys su jungtuku ka. Jo Salutinis demuo zymi klausimo pagrinda. [domu tai, kad 
nei vokiskame, nei lotyniskame, nei Baltramiejaus Vilento verstame evangelijy tekste 
néra visiskai tikslaus atitikmens, tai yra sakinio, kuris turéty tokiq pat sandara: 

Ai ar nu norit miegoti | ir atfijlfeti | ka miekte? BP, 367, (plg.: Ah wolt jr nu [chlaffen vnd 

ruhen; Dormite iam, et requiescite <...> MT 26, 45; Ah wolt jr nu [chlaffen vnd rugen; Dormite 

iam, et requiescite <...> MK 14, 41; <...> was [chlaffet jr; Quid dormitis? LK 22, 46; <...> 

norit nu yus miegoti ir atilfetieli? EE 190,,). 

6. SAKINIAI SU KITAIS JUNGTUKAIS. 

6.1. SAKINIAI SU JUNGTUKU ieng / iang. Bretkiino postiléje (tik pasijos tekste) yra trys 
priezasties sakiniai su jungtuku ieng / iang. Dviejy sakiniy Salutiniai demenys yra interpo- 
ziciniai, vieno — prepozicinis. Palyginus Siuos sakinius su atitinkamais Vilento versty 
evangelijy sakiniais (vieno pavyzdzio atitikmens apskritai nerasta) matyti, jog jungtuko 
ieng /iang vartojimui postiléje Vilento vertimas jtakos neturéjo. [domi detalé: visuose 
trijuose sakiniuose jungtuku ieng / iang i8verstas vokie¢iy kalbos jungtukas dieweil (Vulga- 
toje juos atitinka quoniam ir quia): 

S3idai / iang diena prigatawijmo buwa | idant kunai Schwenteie nepaftiliktu ant krifaus (nes
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ta Schwente labai dide buwa) melde Pilota | ieib iu kaulai fulaufiti ir nuimti butu BP,393, 

(plg.: Syidai tada / iog fant dienai priegatawoghima / idant kunai ant Krifaus nepalfiliktu Sab- 

bato (Nefa buwa dide ta diena Sabbatos) prafche ghie Pilota idant palaufidintu nit blaufdas ir 

nuimdintu EE 211,,; DJe Jiiden aber, dieweil es der Riiltag war, das nicht die Leichnam am 

creuke blieben den Sabbath vber (denn deffelbigen Sabbaths tag war gros) baten fie Pilatum, das 

jre Gebeine gebrochen vnd fie abgenomen wiirden; Iudaei ergo, (quoniam Parasceve erat) ut 

non remanerent in cruce corpora sabbato, (erat enim magnus dies ille Sabbati) rogaverunt 

Pilatum ut frangerentur eorum crura, et tollerentur JN 19,31); 

Potam wakara | ieng diena priffitailijmo buwa kuri pirm Schwentes ira / ateija Iofephas Ari- 

matij[chkis <...> BP,394, (plg.: Potam ant wakara / fant dienai Priegata woghima | kuri jra 

pirm Sabbatos / ateia Iofefas / ifch Arimathias miefta S3idu <...> EE 212,, 3 VND am abend, 

dieweil es der Rultag war, welcher ift der Vorfabbath, kam Jofeph von Arimathia <...>; Et cum 

iam sero esset factum (quia erat parasceve, quod est ante sabbatum) venit Ioseph ab Arimathaea 
<...> MK 15, 42-43 ); 

Bet tai niekas pas [tala ne finnaia / kam tai iam kalbeia | kiti tare / ieng Iudofchus tureia 

kolita / Iefus iam kalb BP, 362,, (plg.: Dasfelbige aber wulte niemand vber dem tifche, wo 3u ers 

jm fagete. Etliche meineten, dieweil Judas den Beutel hatte, Jhefus [preche ju jm; Hoc autem 

meno scivit discumbentium ad quid dixerit ei. Quidam enim putabant, quia loculos habebat 

Tudas, quod dixisset ei Iesus <...> JN 13, 27). 

6.2. JUNGTUKAS ba. Sis slaviskos kilmés jungtukas, palyginti daznas Martyno Mazvydo 
katekizme, Jono Bretkino postiléje pavartotas tik viena karta: jis rastas citatoje is Senojo 
Testamento (102 psalmés): 

Liaupfink dufche mana Pona | ir wiffos Ifczes io warda | Ba daukfin geribe [awa | atmink 

ant ta dulche mana BP, 91, (plg.: LAupling dufcha mana Pana | ir wyfas ijfczas ia warda / Ba 

daukfijn gieribe [awa / atmink ant ta dulcha mana MG,, 352,). 

7. ISVADOS 

1. PrieZasties Salutiniai démenys prie pagrindinio daZniausiai jungiami jungtukais ne/a, 
nes, kadangi ir iog. Visi kiti prieZasties Salutinius démenis jungiantys jungtukai priklauso 
vartosenos periferijai. Dabar visiskai nebevartojamas jungtukas ne/a postiléje yra daugiau 
negu SeSis kartus daznesnis uz dabartinéje kalboje vyraujanti nes. 

2. Priezasties Salutiniy sakiniy su jungtukais nefa, nefang, nefanga ir nes pozicija pa- 
grindinio démens atzvilgiu yra grieZtai apibrézta: Salutinis démuo eina po pagrindinio. 

3. Antroje Salutinio démens vietoje jungtukas pasitaiko labai retai ir tik sakiniuose su 
nes ir nefa. Visais kitais atvejais, kaip ir dabartinéje lietuviy kalboje, jungtukas eina pacioje 
Salutinio démens pradzZioje (vienas arba drauge su kitais jungtukais). 

4. Vieniniu jungtuku kadang(h)i jungiamiems prieZasties Salutiniams démenims bidin- 
gesné postpoziciné vartosena. Vieniniais jungtukais kaip ir kad(d)a jungiami prieZasties 
Salutiniai démenys Bretkino postiléje vartojami ir postpozici8kai, ir prepozici8kai be 
aiSkios kurios nors vartosenos daznumo persvaros.
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5. Tai, kad jungtukas iog Bretkino postiléje yra palyginti daznas, o sakiniai su kad ir ka 
dar labai reti, patvirtinty E. Hermanno pastebéta polinki, kadaise daznai vartotus jungtu- 
kus, prasidedan¢ius priebalsiuj-, keisti jungtukais, prasidedanCiais priebalsiu k-. 

SUTRUMPINIMAI 

BP - Bretkino postilé 

EE - Vilento Euangelias bei Epistolas 

LB — D. Martin Luthers Deutsche Bibel 6, Weimar, 1929. 

MG — Maizvydo Gefmes Chrikfczoniskas 

NT — Novum Testamentum Graece en Latine. Stuttgart: Wirttembergische Bibelanstalt, 1964. 

VuLG - Biblia Sacra inxta vulgatam versionem [...] praeparavit Roger GRyson, Stuttgart: Deutsche 
Bibelgesellschaft, +1994. 
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